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ОСОБЛИВОСТІ КУМУЛЯТИВНОЇ ФУНКЦІЇ У НІМЕЦЬКІЙ МОВІ

Своєрідною базою досліджень культурно-специфічних мовних фактів є кумулятивна функція мови, її здатність відображати, фіксувати і зберігати в своїх одиницях інформацію усвідомленої дійсності. Крім інформації, що володіє загальнолюдською значимістю, кожна національна мова, завдяки кумулятивній функції, зберігає культурно-специфічну інформацію, що стосується особливостей економіки, географії, суспільного устрою, фольклору, всіх видів мистецтва, науки, подробицями побуту, звичаїв народу – носіями відповідної мови.

Кумулятивна функція ономастичної одиниці забезпечується через символізацію ознак або рис індивіда чи географічного об’єкта, що забезпечує можливість самостійного існування ономастичної одиниці в якості узагальнюючої одиниці. Найчастіше омонімами-символами ста​ють власні назви, які належать відомим особам: героям творів худож​ньої літератури, легенд, всім відомим діячам тощо. Також символічни​ми стають найбільш поширені власні назви, улюблені в певного наро​ду, професійної або соціальної групи людей тощо.  Прикладом вираження кумулятивної  функції є казки. Казка Братів Грімм «Der goldene Schlüssel» («Золотий ключ») є прикладом кумулятивної функції з описом дії на побутову тему – “Zur Winterzeit, als einmal ein tiefer Schnee lag, mußte ein armer Junge hinaus und Holz auf einem Schlitten holen.”- «Взимку, коли лежав глибокий сніг, бідний юнак вийшов з дому, щоб нарубати дров». Дана подія стосується побутового життя німця. Далі відбувається пряме нанизування подій. «Юнак знаходить ключ та шукає до нього замок». “Wo der Schlüssel wäre, müsste auch das Schloss dazu sein”. І, нарешті, знаходить. У даній ситуації будується ланцюг із замків, серед яких юнак відшукує відповідний, під знайдений ним ключ. Одна з рис даної казки - простота її викладу. Іншим прикладом кумулятивної казки є “Die Вrautschau ” – дослівно «Вибір нареченої». У даному випадку також розглядається життєва тема, у якій відбувається нанизування подій. Наречений обирає собі дружину із трьох сестер, приміряючи кожній обручку. Якій вона підійде, та і стане його дружиною. У казці відбувається послідовне «прилипання» людей один до одного: одну сестру змінює друга, другу – третя. Наведені приклади є яскравими засобом вираження кумулятивної функції у казках для зображення культурно-специфічної інформації певного народу. Звісно, у німецьких казках немає такого нанизування дій як у російських чи українських народних казках, наприклад, «Ріпка», проте наявність таких явищ спостерігається. 

В умовах глобалізації сучасного суспільства , кумулятивна функція – це також пізнання культури німецького народу в її зустрічі з іншими культурами, усвідомлення різноманіття духовного й матеріального світу, визнання й розуміння цінностей культури іншого народу, уміння жити й спілкуватися в багатонаціональному світі.
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